
1  (54)

LIFTINGITALIA S.r.l.
Via Cadu�  del Lavoro, 16 -  43058 Bogolese, Sorbolo (PR) - Italy
Phone  +39 0521.695311  -  Fax  +39 0521.695313

www.li� ingitalia.com  -  info@li� ingitalia.comIM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 FR

CROSS 50.2
Structure en acier

INSTRUCTIONS DE MONTAGE, 
MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

Istruzioni di montaggio e messa in servizio

Tous droits réservés FRIM.TEC.026.FR_rev.15.1   -  janvier 2020
1 (54)IM.TEC.079.FR_rev.5.4   -  octobre 2021 FRTous droits réservés FR



2  (54)

LIFTINGITALIA S.r.l.
Via Cadu�  del Lavoro, 16 -  43058 Bogolese, Sorbolo (PR) - Italy
Phone  +39 0521.695311  -  Fax  +39 0521.695313

www.li� ingitalia.com  -  info@li� ingitalia.com

20211013

IM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 FR

5.4 Mise à jour générale 13.10.2021

5.3 Renouvellement §7.16-7.19 + §8.3-8.4 07.10.2021

5.2 Renouvellement des page 22 06.10.2020

5.1 Renouvellement des pages 42, 43 11.03.2019

5 Mise à jour générale 07.01.2019

4 Renouvellement des pages 5, 11, 28 19.07.2016

3 Renouvellement des pages 5, 12, 13, 15, 22, 24, 32 17.06.2016

2 Mise à jour générale 23.11.2015

Rev. Descrizione Data

Istruzioni di montaggio e messa in servizio

Tous droits réservés FRIM.TEC.026.FR_rev.15.1   -  janvier 2020
2 (54)IM.TEC.079.FR_rev.5.4   -  octobre 2021 FRTous droits réservés FR



3  (54)IM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 Tous droits réservés FR

CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

1.	 DISPOSITIONS GÉNÉRALES ET GESTION DU CHANTIER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                           6
	 1.1. DISPOSITIONS GÉNÉRALES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                 6
2.	 DÉSCRIPTION DU PRODUIT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                  7
	 2.1. DÉSCRIPTION GÉNÉRALE ET TERMINOLOGIE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                 7
3.	 CONTENU DE L'EMBALLAGE - KIT DES VIS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                      8
4.	 OUTILS ET MATÉRIELS NÉCESSAIRES AU MONTAGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                           10
	 4.1. COUPLES DE SERRAGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                    10
5.	 OPÉRATIONS PRÉLIMINAIRES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                              11
	 5.1. CONTROLES PRELIMINAIRES DE SECURITE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                   11
	 5.2. VÉRIFICATIONS PRÉLIMINAIRES DU LIEU D’INSTALLATION . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     11
	 5.3.  OBLIGATIONS  DE L’INSTALLATEUR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                         11
6.	 COMMENT RECONNAÎTRE MONTANTS ET TRAVERSES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                         13
	 6.1. COMMENT RECONNAÎTRE MONTANTS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                     13
	 6.2. COMMENT RECONNAÎTRE TRAVERSES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                      15
7.	 MONTAGE STRUCTURE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                   16
	 7.1. POSITIONNEMENT PREMIÈRE RANGÉE DE FOSSE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                            16
	 7.2. FIXATION ÉLÉMENT ANGULAIRE AU SOL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                    16
	 7.3. MONTANTS 107x107 - POSITIONNEMENT DES TRAVERSES SANS JONCTIONS MONTANTS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          17
	 7.4. MONTANTS 107x107 - POSITIONNEMENT DES TRAVERSES AVEC JONCTIONS MONTANTS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          18
	 7.5. TOLÉRANCES DE MONTAGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                               19
	 7.6. MONTANTS ≠ 107 - POSITIONNEMENT DES TRAVERSES SANS JONCTIONS MONTANTS ET MONTANTS CÔTÉ PORTE . . .   20
	 7.7. POSITIONNEMENT TRAVERSES AU-DESSUS/CI-DESSOUS PORTE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                21
	 7.8. ANCRAGE de la structure à la MAÇONNERIE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                 22
	 7.9. DERNIÈRE RANGÉE DANS LA HAUTEUR LIBRE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                26
	 7.10. FIXAGE  PLAQUES GUIDES  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                               27
	 7.11. FIXATION DES SUPPORTS POUR TROISIÈME GUIDE (si présent) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                28
	 7.12. PRÉPARATION DE LA STRUCTURE POUR L’INSTALLATION DES GALETS DE GUIDAGE (si présents)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   29
	 7.13. STRUCTURE POSÉE À MÊME LE SOL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                       30
	 7.14. TAMPONNEMENT CÔTÉ PORTE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                           31
	 7.15. CROISÉES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                              35
	 7.16. COUVERTURE (si l'offre) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                 36
	 7.17. COUVERTURE D'EXTÉRIEUR (si l'offre) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                     37
	 7.18. DOMOFLEX - COUVERTURE D'EXTÉRIEUR (optional) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                         39
	 7.19. FIGEMENT DE LA  STRUCTURE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                            40
	 7.20. TAMPON PREMIER TOUR DANS LA CUVETTE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                              42
	 7.21. TAMPONNEMENT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                      44
	 7.22. AUVENT DE PROTECTION (si l'offre) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                       48
	 7.23. SILICONAGES POUR EXTÉRIEUR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                           49
8.	 CAS PARTICULIERS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                       50 
	 8.1. INSTALLATION DU BOÎTIER POUR LEVIER D’ACTIONNEMENT DE DISPOSITIF DE PROTECTION DE CUVETTE (domoFLEX) . . . . . .      50
	 8.2. INSTALLATION DES COUVERCLES DE PROTECTION SUPÉRIEURS (domoFLEX OPEN) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                50
	 8.3. ASSEMBLAGE DE VERRE SUR STRUCTURE FGL (PANORAMIQUE/PLEIN VERRE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   51
	 8.4. AUVENT DE PROTECTION - ASSEMBLAGE (si l'offre) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                          52
9.	 ENTRETIEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  54
	 9.1. VÉRIFICATIONS MÉCANIQUES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                             54
	 9.2. NETTOYAGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                             54

TABLE DES MATIÈRES

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio

Tous droits réservés FRIM.TEC.026.FR_rev.15.1   -  janvier 2020
3 (54)IM.TEC.079.FR_rev.5.4   -  octobre 2021 FRTous droits réservés FR



4  (54)

LIFTINGITALIA S.r.l.
Via Cadu�  del Lavoro, 16 -  43058 Bogolese, Sorbolo (PR) - Italy
Phone  +39 0521.695311  -  Fax  +39 0521.695313

www.li� ingitalia.com  -  info@li� ingitalia.comIM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 FR

SYMBOLES ET PHRASES DE RISQUE

AVIS
LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL avant de procéder à l’installati on et à l’uti lisati on de 
l’appareil. La plateforme doit être installée et mise en marche, selon les dispositi ons en vigueur. Une 
installati on non conforme, ou une uti lisati on incorrecte, peuvent non seulement causer des graves 
dommages aux personnes/choses, mais aussi provoquer la cessati on de la garanti e.

SUIVRE LES SUGGESTIONS ET LES RECOMMANDATIONS POUR TRAVAILLER EN SÉCURITÉ. 
Une modifi cati on non autorisée quelconque, peut compromett re tant la sécurité que le bon 
foncti onnement et la durée de vie de la plateforme. Pour plus d’explicati ons relati vement aux 
informati ons contenues dans ce manuel, veuillez contacter LIFTING ITALIA S.r.l.

PERSONNEL SPÉCIALISÉ: L’installati on de l’appareil, doit être eff ectuée exclusivement par du 
personnel spécialisé, dans le respect de la documentati on technique annexe (tout parti culièrement 
des averti ssements de sécurité et des précauti ons y détaillées).

Garder la documentati on technique et de sécurité près de l’appareil.

CLASSIFICATION DES RISQUES ET RELATIVES GRAVITÉES 

 DANGER
Le symbole indique que le non-respect des consignes de sécurité nécessaires 
provoque la mort ou des lésions physiques graves.

 AVERTISSEMENT
Le symbole indique que le non-respect des consignes de sécurité nécessaires peut 
provoquer la mort ou des lésions physiques graves.

 ATTENTION
lLe symbole indique que le non-respect des consignes de sécurité nécessaires peut 
causer des lésions physiques modérées ou des dommages à l’appareil.

AVIS Ce n’est pas un symbole de sécurité. Il indique que le non-respect des consignes 
de sécurité nécessaires peut causer des dommages matériels.

INFORMATION Ce n’est pas un symbole de sécurité. Il signale des informati ons importantes.

Le manuel, synthéti se les normes de sécurité à observer pour préserver l’intégrité personnelle et éviter les dommages 
matériaux. Les indicati ons à respecter pour assurer la sécurité personnelle sont marquées par un symbole en forme de triangle, 
alors que celles visant à éviter les dommages matériaux n’ont aucun symbole. Les avis de danger représentés ci-dessous, 
indiquent, en ordre décroissant, les diff érents niveaux de risque.

Le présent manuel vise à fournir au lecteur, toutes les informati ons correctes au sujet de l’installati on de l’appareil, de manière 
à garanti r tant la sécurité personnelle, que le bon foncti onnement du produit. Conserver le manuel d’uti lisati on pendant toute 
la durée de vie du produit et, en cas de changement de propriété, le remett re (en tant que parti e intégrante de l’appareil) à son 
prochain usager.

Dans l’éventualité où plusieurs niveaux de risque convergent, l’avis signale toujours le danger le plus élevé. En outre, un avis 
peut à la fois signaler, tant un risque de lésions corporelles, qu’un risque de possibles endommagement des matériaux.

 OBJECTIF DU MANUEL

 SÉCURITÉ PERSONNELLE ET IDENTIFICATION DU RISQUE

NOTE: En phase de montage/entre� en, les fonc� ons de sécurité de la plateforme seront temporairement suspendues. Il 
faudra donc adopter tout type de précau� on, de manière à éviter : lésions corporelles et/ou dommages à l’appareil. 

N
IV
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E 
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U
E
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AVVISO
LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE prima di installare e utilizzare il prodotto. 
Il presente impianto deve essere installato e messo in funzione secondo le disposizioni e le norme 
vigenti,. Un’installazione scorretta o un uso improprio del prodotto possono provocare danni a 
persone e cose, nonché causare il decadimento della garanzia.

SEGUIRE I SUGGERIMENTI E LE RACCOMANDAZIONI PER OPERARE IN SICUREZZA. 
Qualsiasi modifica non autorizzata può compromettere la sicurezza dell’impianto, oltre al 
corretto funzionamento ed alla durata della macchina. Per qualsiasi dubbio relativo alla 
corretta comprensione delle informazioni e contenuti resenti in questo manuale, contattare 
immediatamente KONE.

PERSONALE QUALIFICATO: L’impianto oggetto di questa documentazione può essere installato 
solo da personale qualificato, nel rispetto della documentazione tecnica allegata, specialmente delle 
avvertenze di sicurezza e delle precauzioni in essa contenute.

Conservare la documentazione tecnica e di sicurezza in prossimità dell’impianto.
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DANGER GÉNÉRAL DANGER ÉLECTRIQUE DANGER MATIÈRES INFLAMMABLES

DANGER DE CHUTE DE 
DÉNIVELLATION DANGER CHARGES SUSPENDUES DANGER MATIÈRES CORROSIVES

CASQUE DE PROTECTION 
OBLIGATOIRE

CHAUSSURES DE SÉCURITÉ 
OBLIGATOIRES

GANTS DE PROTECTION 
OBLIGATOIRES

LUNETTES DE PROTECTION
OBLIGATOIRES

SERRE- TÊTE ANTIBRUIT 
OBLIGATOIRE MASQUE OBLIGATOIRE

VÊTEMENTS DE PROTECTION
OBLIGATOIRES VERROUILLAGE OBLIGATOIRE VÉRIFIER LA PROTECTION

INTERDICTION GÉNÉRALE INTERDIT DE MARCHER SUR LA 
SURFACE

INTERDICTION DE MARCHER OU 
STATIONNER À CET ENDROIT

PANNEAUX DE DANGER

PANNEAUX D’OBLIGATION

PANNEAUX D’INTERDICTION

PANNEAUX D’URGENCE SYMBOLES D’INDICATION

RESPONSABILITÉS DE L’INSTALLATEUR :

L’appareil à été conçu et produit pour être installé selon les indicati ons contenues dans le plan annexe, et dans 
le respect des modalités indiquées dans ce manuel ; toute sorte de divergence par rapport à la procédure 
standard, peut graver négati vement sur le foncti onnement et la sécurité de l’appareil, causant de plus 
l’immédiate déchéance de la garanti e. 

Toute modifi cati on ou variati on apportée au plan et à la noti ce de montage, devra être soigneusement 
documentée et promptement référée à LIFTING ITALIA S.r.l., de manière à lui permett re une adéquate 
évaluati on de la soluti on convenue. Un appareil modifi é, ne pourra en aucun cas être mis en service, sans 
l’autorisati on expresse de LIFTING ITALIA S.r.l.

Les installateurs ont la responsabilité de faire respecter les procédures de sécurité du travail, ainsi que les 
règlements de sécurité et de protecti on de la santé en vigueur dans le pays, et sur le site, d’installati on de l’appareil.

L’appareil doit être uniquement employé selon les modalités prévues et illustrées par les manuels (transport de personnes 
et/ou choses, charge maximum, cycle d’uti lisati on etc.). LIFTING ITALIA S.r.l. ne peut prendre aucune responsabilité 
quant aux dommages aux personnes et/ou aux biens dérivants d’une uti lisati on non-conforme de l’appareil.

 GUIDE À LA LECTURE DU MANUEL

 RESPONSABILITÉS ET CONDITIONS DE GARANTIE :

NOTA BENE GARDER À L’ABRIT LIRE LES INSTRUCTIONSPREMIERS SECOURS

NOTE: Les photos et les images de ce manuel sont fournies à � tre indica� f uniquement.
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RESPONSABILITÀ DELL’INSTALLATORE

L’elevatore/piattaforma è prodotto e inteso unicamente per essere installato come descritto nel disegno di 
progetto allegato e nelle modalità presenti in questo manuale; qualsiasi divergenza rispetto alla procedura 
prescritta può incidere negativamente sul funzionamento e sulla sicurezza dell’impianto e causare l’immediato 
decadimento della garanzia. 

Qualsiasi modifica o variazione apportata, rispetto al progetto ed alle Istruzioni di montaggio dovrà essere 
documentata dettagliatamente e riferita a KONE tempestivamente, in modo da consentire all’azienda 
un’adeguata valutazione. In nessun caso, un impianto modificato potrà essere attivato senza l’espressa 
autorizzazione di KONE.

Gli installatori hanno la responsabilità di garantire il rispetto delle procedure di sicurezza sul lavoro e di qualsiasi 
normativa di sicurezza e tutela della salute vigente nel paese e nel sito in cui viene eseguito il montaggio.

L’elevatore/piattaforma deve essere utilizzato solamente nelle modalità previste dall’impianto ed illustrate nei 
relativi manuali (trasporto persone e/o cose, carichi massimi, cicli di utilizzo ecc.). KONE non si assume alcuna 
responsabilità per danni a persone e cose causati da un utilizzo improprio dell’impianto.
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1.	 GESTIONE DEL CANTIERE

1.1.	 DISPOSIZIONI GENERALI

IM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 FR

2 x

MAX 50 kg

> 50 kg

DISPOSITIONS GÉNÉRALES ET GESTION DU CHANTIER

DISPOSITIONS GÉNÉRALES

IMPORTANT!

Pour plus d’informa� ons au sujet de : sécurité, responsabilité et condi� ons de garan� e, récep� on des 
matériaux et leur stockage en chan� er, emballages, traitement des déchets, ne� oyage et conserva� on du 
produit, veuillez consulter le manuel “INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ ET GESTION DU CHANTIER”.

AVIS

VERIFICATIONS PRÉLIMINAIRES : Après l’ouverture de l’emballage, vérifi er que le produit soit intact et qu’il n’ait pas subi des 
dommages lors du transport. En cas d’anomalies ou de dommages, veuillez les contester par écrit sur le document de transport 
de l’entreprise chargé de l’enlèvement, en informant simultanément (sous forme écrite) LIFTING ITALIA S.r.l.

 ATTENTION

SECURITÉ ET GESTION DU CHANTIER – DISPOSITIONS : 
1. Assurer tout outi l/objet du risque de chute ;
2. Prendre avec la plus grande considérati on, toutes les phases décrites dans ce manuel ;
3. Tout au long des opérati ons d’assemblage, et même à installati on conclue, faire grande att enti on aux éventuelles bavures 

de métal (résidus de producti on) ;

• Avant de procéder à l’installati on, éliminer de la gaine d’ascenseur, tout décombre et gravats produits le long de sa 
constructi on.

• Uti liser uniquement les écrous et les boulons compris dans la fourniture.

• Ouvrir les sachets des vis, exclusivement en correspondance de la phase opérati ve indiquée par ce manuel.

• Les instructi ons détaillées dans le présent manuel, ont pour réfèrent une gaine en béton armé, donc une fi xati on 
faite à l’aide de chevilles métalliques. En cas de gaine maçonnée (non armée), voir le type de chevilles à employer 
dans le document annexe à ce manuel. En présence de structure métallique, remplacer les chevilles par des vis 
traditi onnelles.

• Les instructi ons et le schéma électrique indiquent avec les chiff res 0, 1, 2, 3 les diff érents paliers de la gaine (dénotant 
par "0" le palier le plus bas) ; cependant, la numérotati on des tableaux de commandes peut varier selon les exigences 
de l’usager (par exemple : -1, 0 etc.).

L’installa� on doit toujours 
être exécuté par 2 personnes 
AU MINIMUM ;

En cas de charge supérieur à 50kg, employer le    
palan. 

NOTE: Le terme "GAINE D’ASCENSEURS" sera employé, le long de ce manuel, pour avoir référence à l’ensemble qui 
forment : le palier de base, le palier d’arrivée et la paroi ver� cale qui les relie.

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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AVVISO

VERIFICHE PRELIMINARI: Una volta aperto l’imballo, verificare che il prodotto sia integro e non abbia subito danni 
durante il trasporto. Se si dovessero riscontrare anomalie o danni, contestarli per iscritto sul documento di trasporto alla 
ditta trasportatrice, dandone tempestiva comunicazione scritta a KONE.
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2.	 DESCRIZIONE PRODOTTO

2.1.	 DESCRIZIONE GENERALE E TERMINOLOGIA

IM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 Tous droits réservés FR

CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

DÉSCRIPTION DU PRODUIT

DÉSCRIPTION GÉNÉRALE ET TERMINOLOGIE

LILIFTING ITALIA S.r.l. travail dans le but de promouvoir l’amélioration continue de ses produits, par conséquence, leurs spécifications 
techniques peuvent subir des modifications sans avis préalable.

Calefeutrement BL 
(aveugle)

Calefeutrement GL 
(vitré)

CROSS 50.2 est une structure en acier pour ascenseur et plateforme 
élévatrice, idéale tant pour les installations à l’intérieur qu’à l’extérieur 
du bâtiment ; faite de montants et des traverses de raccordement 
boulonnées, CROSS 50.2 est prédisposées à l’insertion des verres ou des 
panneaux de l’intérieur de la structure.

Les structures CROSS 50.2 sont testées selon les normes NTC2008, relatives 
aux installations situées en zones à risque sismique.

❶ Montants
❷ Traverses
❸ Toit
❹ Calefeutrements (aveugles ou vitrés)
❺ Porte palière

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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KONE si pone l’obiettivo di promuovere il continuo miglioramento dei propri prodotti e di conseguenza le loro specifiche tecniche 
possono essere soggette a modifiche senza preavviso o impegno.
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2x
M12x200

4x
Ø18-Ø48

18 x M12x30
18 x M1238 x Ø12

4 x M12x200

52 x
M6x30

17 x
M6x20

9 x Ø6 52 x M6
5 x 
M6 60/10

4 x Ø12

4 x M12x50 4 x Ø12

4 x M6x20 20 x TBC 4.8x13

40 x M 4.8x114 x M6

3 x Ø10

10 x M8x40
3 x M10x20 10 x M8

3 x M10

10 x Ø8

20 x Ø8-Ø24

6 x M5x16 6 x M5

4 x 
M10x30

16 x 
M10

8 x 
M10x35

17 x
M16x1454 x

Ø18-Ø48

44 x M10
40 x M12

32 x Ø10
36 x Ø12

32 x M10x20
36 x M12x30
4 x M12x50

2 x Ø8

2 x M8x20

2 x M8

KIT S001.23.0001

KIT S001.23.0005 KIT S000.23.0019

KIT S001.23.0007

KIT S000.23.0012KIT S001.23.0003 KIT S001.23.0004

KIT S001.23.0008KIT S001.23.0002

8 x 
M6 2.5-3.0

8 x 8 x 
M6x30

KIT  S001.23.0010 

6 x 
M8x40

6 x 
M8

6 x 
Ø8

KIT S001.23.0013

8 x Ø13-Ø37

3.	 CONTENUTO DELL’IMBALLO - KIT VITERIAINFORMAZIONI

IM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 FR

NOTA:  Ogni riquadro “KIT” con relativo codice identificativo, rappresenta l’unità di imballaggio (packaging unit),  
ovvero quanti pezzi per tipologia sono contenuti in ogni imballaggio.

CONTENU DE L'EMBALLAGE - KIT DES VIS

KIT BOUCHONS SUPÉRIEURS DOMOFLEX OPEN

KIT CALEFEUTREMENT PORTES KIT ATTACHES

KIT ENCRAGE LATÉRAL STRUCTURE KIT ENCRAGE NOUEKIT ÉTRIERS et GUIDES KIT PLAFOND

REMARQUE :  Chaque encadré « KIT » avec le code d’identification relatif représente l’unité d’emballage (package unit).

INFORMATION

KIT MONTANTS - TRAVERSES

KIT AUVENT PARE-PLUIE

KIT GAINE INFERIEUR 100 KIT CONTREVENTEMENT LATERAUXFIXATION CUVETTE - HAUTEUR SOUS DALLE

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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50 x M4.8x1340 x M3,2x7

KIT S000.23.0009 KIT  S000.23.0010 KIT S000.23.0007

LAYOUTS

4 x 
M6x20 4 x M6
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

GARNITURE ADHÉSIVE
KIT RIVETS KIT JONCTIONS POUR PANNEAUXKIT CHEVILLES AUTOPERCEUSES

CANOPY ROOF KIT

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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4.	 ATTREZZATURE E MATERIALI NECESSARI PER IL MONTAGGIO

4.1.	 COPPIE DI SERRAGGIO VITERIA

IM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 FR

Vantouses
100 kg/cad

Pistolet à silicone
(silicone non fournie)

2 x

Tournevis
cruciforme

Tournevis
plat

Clé à pipe
CH 8 ÷ 24 mm

Clé anglaise
CH 8 ÷ 17 mm
2 pz x CH

Chiave a crick
S 13 ÷ 17 mm

Marteau Fleximètre Niveau

Perceuse
Ø 3 ÷ 16 mm

Clé Allen
à tête sphérique
CH 3 ÷ 6 mm

Ciseaux
d'électricien

per 	 Muratura
	 Metallo

Marteau en
caoutchouc

Fil à plombPalan
150 kg

Visseuse
CH 6 ÷ 10 mm

Riveteuse

Appareil de 
vissage taré

OUTILS ET MATÉRIELS NÉCESSAIRES AU MONTAGE

COUPLE DE SERRAGE DES VIS

Pour le serrage des vis, il est conseillé d’utiliser les couples de serrage indiqués dans le tableau suivant.

VIS MAX SERRAGE DES VIS  (Nm) MIN SERRAGE DES VIS (Nm)

M8 21 17

M10 42 34

M12 71 57

INFORMATION

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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5.	 OPERAZIONI PRELIMINARI

5.1.	 VERIFICHE PRELIMINARI DI SICUREZZA

5.2.	 VERIFICHE PRELIMINARI DEL LUOGO DI INSTALLAZIONE

5.3.	 OBBLIGHI DELL'INSTALLATORE

IM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 Tous droits réservés FR

CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

VÉRIFICATIONS PRÉLIMINAIRES DE SÉCURITÉ

VÉRIFICATIONS PRÉLIMINAIRES DU LIEU D’INSTALLATION

OBLIGATIONS  DE L’INSTALLATEUR

 AVERTISSEMENT

AVANT DE COMMENCER L'INSTALLATION, IL CONVIENT DE : 
• Vérifi er que l’installati on électrique du réseau soit conforme à la loi et équipée d’une 

convenable mise à la terre; Faute de cela, interrompre l’installa� on jusqu’au moment ou 
le client ait pris soin à faire l’ajustement nécessaire. 

• Vérifi er que le site d’installati on dispose d’un bon système d’éclairage ;
• Vérifi er l’état de nett oyage de la gaine et de la cuvett e d’ascenseur, donc l’absence de 

liquides (eau, huile,…) sur le sol;
• Vérifi er que les accès à la zone de travail soient fermés comme il faut ;
• Vérifi er que toutes les fourreaux et les trous pour les câbles électriques soient : libres, 

simples à inspecter, sec et bien fi nis;
• Vérifi er la présence d’un bon système de venti lati on qui favorise l’échappement des 

fumées.

AVANT DE COMMENCER L'INSTALLATION, IL CONVIENT DE: 
• Préparer une zone de dépôt de matériaux proche à la zone de travail, à l’accès aisé et pas 

exposé aux intempéries;
• Prédisposer tous les moyens de levage nécessaires;
• Vérifi er la présence de tous les matériaux en employant la liste des matériaux;
• Contrôler les conditi ons des composants lors de leur arrivée chez le chanti er; informer tout 

de suite le fournisseur en cas de composants manquants ou endommagés;
• En cas de stockage prolongé, contrôler  périodiquement les matériaux avant de leurs 

installati on, afi n d’éviter toute sorte de dommage causé par un stockage erroné;
• Contrôler l’intégralité de la documentati on jointe;

AVIS

AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION, VÉRIFIER LES MÉSURES SOUS-MENTIONNÉES ET LES COMPARER 
AVEC CELLES INDIQUÉES SUR LE DESSIN DU PROJET:  
• Largeur gaine (distance entre les parois latérales)
• Profondeur gaine (distance entre la paroi frontale et la paroi postérieure)
• Profondeur de la cuve� e
• Hauteur de la course
• Hauteur du dernier niveau (sous dalle)
• Plombage de la gaine et des éventuelles par� es mises à plombe déjà installées
• Dimension des éventuelles interven� ons nécessaires (défonçage pour portes palières, écartement des étriers,…)
• Détermina� on du niveau du sol fi ni en correspondance de chaque étage;

Mesurer largeur et longueur de la gaine à tous les niveaux. Eff ectuer les analyses dimensionnelles, indépendamment 
des mesures prises par les constructeurs de l’édifi ce.

CONTROLES PRELIMINAIRESOPÉRATIONS PRÉLIMINAIRES

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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A

B

C

D

0

2

Fx daN

Fx daN

Fy daN

Fy daN

R4 daN

R1 daN

R3 daN
R2 daN

R5 daN

CARATTERISTICHE

TIPO

PORTATA

MASSE

ARCATINA
OPERATORE/I
ARCATA
CABINA
PORTATA(NON SIMULTANEI)

GUIDE DI CABINA
SPINTE SULLESPINTE STATICHE

SPINTE DINAMICHE

Ø PISTONE

CORRENTE AVVIAMENTO

PORTE DI PIANO

TIPO DI VANO

PORTE DI CABINA

CORRENTE NOMINALE

TENSIONE MANOVRA
TENSIONE LUCE CABINA
TENSIONE F.M.
POTENZA DEL MOTORE

POMPA

Ø PILASTRINO
SERBATOIO

QUANTITÀ OLIO

TUBAZIONE / VALVOLA

COMPOSIZIONE
GUIDE DI CABINA

DIAMETRO
NUMERO FUNI

VELOCITA'

SERVIZI
MANOVRA

FERMATE

CAPIENZA

Fx

FxFy Questo disegno é approvato da _________________________ in qualità di rappresentante del Committente, senza riserve, in 
relazione a tutto quanto si riferisce alla disposizione ed alle misure delle parti murarie costituenti in vano corsa e il 
locale macchinario, misure che si intendono per quanto riguarda il vano corsa minime nette tra i piombi (tolleranza 
0/+20 mm), alla loro idoneità a sopportare le forze che gravano su di esse.
Inoltre per presa visione delle norme di sicurezza per la costruzione e l'installazione degli ascensori.

Per approvazione         data  __ / __ / ____     Firma_______________________________________

Data prov.:

ELABORATO DA:

COMMITTENTE:

INDIRIZZO DI INSTALLAZIONE:

COMMESSA: RIF.:

REV.: INSTALLATORE:

MODELLO:

Data def.:

CARICHI IN FOSSA DINAMICI

Ø PULEGGIA DI TAGLIA

TESTATA
CORSA

NUMERO STAFFE

VISCOSITÀ A 40°

PAVIMENTO

ADDITIVI

ARMADIO

DENSITÀ
OLIO TIPO

FINITURA PORTE PIANO
FINITURA PORTA CABINA
FINITURA CABINA
BOTTONIERA PIANO

ARCATA

BOTTONIERA CABINA

BARRA GUIDE

PASSO STAFFE

TENSIONE VALVOLE
TENSIONE SEGNALAZIONE

PRESSIONE A VUOTO
PRESSIONE MASSIMA

DENOMINAZIONE PIANI

AMMORTIZZATORI

N° INGRESSI
DEN. PIANI 2° ENTRATA

FOSSA

SUPERFICIE CABINA

NORMATIVA

FUNI
CAVI FLESSIBILI

220

90

60

30

45 Kg

900
2300 0 + 0 Kg

80 Kg
187 Kg
250 Kg

N° 1 PIATTAFORMA

250 Kg

C97/HC 70x5x3300 mm (1 PEZZO)

40 A (DIRETTO)

SENZA PORTE
LIFTINGITALIA

INCASTELLATURA METALLICA

16 A

220 V
24 V

1,5 kW (2,04 Hp)
230 V 50 Hz (Monofase)

16 l/min

60x60x3 mm
50/S

60 litri

3/4" �ex. / VP-HC 34

250T  A MET.
T82/A (82,5x68,25x9) (L=9.060)

2
8 mm

320 mm

0,15 m/s

2
A UOMO PRESENTE

2

3

2500 mm
6400 mm

7 + 7

46 mmq/s

50/S

antiusura, antiossidante, antiruggine

0,87 Kg/dm3
ISO-L-HV o equivalente

LT 25/100
2500 mm

1450 mm

24 V
12/24 V

2,95 MPa (29,49 bar)
1,68 MPa (16,75 bar)

1,09 m2

0

-

DUE OPPOSTI
2

170 mm

01 - LARG. STRUTTURA, PORTA PIANO 2 (01-FEB-2012)

FOGLIO N° 1 DI 1

(MARCIA NORMALE)

(INT.PARACADUTE/VALVOLA)

direttiva macchine 2006/42/CE

8 Kg
13 Kg

100x100

Servizio: 0

Servizio: 2

PREVEDERE UN CUNICOLO ISPEZIONABILE PER 
IL PASSAGGIO DELLA TUBAZIONE IDRAULICA E 
DELLE LINEE ELETTRICHE.

H. = 1550

R4R4R1R2R1R4 R4

B B

A

A

PIANTA VANO

SCALA 1:15

ARMADIO 50/S 

AL PIANO: 0

SCALA 1:30

FONDO FOSSA

SCALA 1:30

SEZIONE B-B
SCALA 1:40

TERRAPIENO

SEZIONE A-A
SCALA 1:40

LARGHEZZA INTERNO INCASTELLATURA 1243

LARGH. INTERNO CABINA 80030

LARGH. ESTERNO CABINA 860
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LUCE NETTA 800 x 2000

100 100

187 INGOMBRO TELAI 1000 x 2100 56

LUCE NETTA 800 x 2000

687 556

LUCE NETTA 800 x 2000

103 103

231 INGOMBRO TELAI 1006 x 2117 100

LUCE NETTA 800 x 2000
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LARGHEZZA ESTERNO INCASTELLATURA 1337
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CARATTERISTICHE STRUTTURA IN FERRO
PORTATA 250 kg;°
STRUTTURA IN FERRO PER VANO ESTERNO;°
FERMATE [2] - SERVIZI [2];°
INGRESSI LATO A (PIANO "0");°
INGRESSI LATO C (PIANO "2")°
FINITURA STRUTTURA [RAL 7042];°
FERMAVETRI LATO [A] - [B] - [C] - [D];°
COPERTURA SUPERIORE FORNITA;°
TAMPONAMENTO IN VETRO NATURALE NON FORNITO.°

M1 MONTANTE VERTICALE DI FOSSA
M2 MONTANTE VERTICALE INTERMEDIO
M3 MONTANTE VERTICALE DI TESTATA

F-V-V-E FERMAVETRO VERTICALE ESTERNO
F-V-O-E FERMAVETRO ORIZZONTALE ESTERNO

PROGRAMMA 2012-ST-16

CLIENTE / RIF MODENA ASC.
CdO 12/0132
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COD. N°.

TYPE
TIPO

/
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STRUTTURA CROSS 50

-

-----

A
2

I
TYPE

M1 MONTANTE VERTICALE DI FOSSA
M2 MONTANTE VERTICALE INTERMEDIO
M3 MONTANTE VERTICALE DI TESTATA

F-V-V-E FERMAVETRO VERTICALE ESTERNO
F-V-V-I FERMAVETRO VERTICALE INTERNO

F-V-O-E FERMAVETRO ORIZZONTALE ESTERNO
F-V-O-I FERMAVETRO ORIZZONTALE INTERNO

ITEM CODICE DESCRIZIONE QTÀ
1 12-0191-S006 TRAVERSA PORTA 1
2 12-0132-S010 CULATTA TRAVERSA PORTA 2

ITEM CODICE DESCRIZIONE QTÀ
1 12-0191-S029 FISS. TETTO LATO ALTO 1
2 12-0191-S028 FISS. TETTO LATO BASSO 1
3 12-0191-S030 FISS. LATERALE TETTO 1
4 12-0191-S030_SIM FISS. LATERALE TETTO 1
5 12-0191-S031 PANNELLO TETTO 3
6 12-0191-S032 COPERTURA LATO ALTO 1
7 S102.05.5009 STAFFE GIUNZIONE TETTO ESTERNO 4

ITEM CODICE DESCRIZIONE QTÀ
1 12-0191-S001 MONTANTE DI TERRA - M1 4
2 12-0191-S002 MONTANTE INTERMEDIO - M2 8
3 12-0191-S003 MONTANTE ULTIMO - M3 4
4 11-1122-S051 SPESSORE REGOLAZIONE 1 mm 8
5 11-1122-S052 SPESSORE REGOLAZIONE 3 mm 4
6 12-0191-S201 TRAVERSA STRUTTURA LATO A-C 12
7 12-0191-S202 TRAVERSA STRUTTURA LATO B-D 16
8 12-0191-S203 TRAVERSA STRUTTURA SOTTO PRIMA PORTA 1
9 12-0132-S208 ASS. STAFFA REGOLAZIONE/FISS. FOSSA 8

10 09-1207-S017 ASS. GIUNZIONE MONTANTI 24
11 12-0191-S231 ASS. FISS. VERTICALE PORTA P0 1
12 12-0132-S210 Assieme �ss. traversa porta 6
13 12-0191-S209 ASSIEME TRAVERSA LATO PORTA 3
14 12-0191-S232 ASS. FISS. VERTICALE PORTA P2 1
15 F350.05.7004 Piatto �ssaggio sta�e guide 14
16 12-0191-S038 TAMBURATURA INT. FOSSA LATO B 1
17 12-0191-S039 TAMBURATURA INT. FOSSA LATO C 1
18 12-0191-S040 Tamburatura sotto prima porta 1
19 12-0191-S041 TAMBURATURA INT. SOTTO P2 1
20 12-0191-S042 TAMPONAMENTO INTERNO PORTA P0 1
21 12-0191-S043 TAMPONAMENTO INTERNO PORTA P2 1
22 12-0191-S044 TAMBURATURA INT. SOPRA P2 1
23 12-0191-S033 TAMP. FOSSA LATO GUIDE 1
24 12-0191-S034 PANNELLO FOSSA LATO B 1
25 12-0191-S035 PANNELLO FOSSA LATO C 1
26 12-0191-S036 PANNELLO SOTTO P2 1
27 12-0191-S037 PANNELLO SOPRA P2 1
28 12-0191-S056 F-V-V-I_INTERMEDIO LATO B-C-D 34
29 12-0191-S057 F-V-V-I_TESTATA 6
30 12-0191-S058 F-V-V-I_SOPRA P0 2
31 12-0191-S045 F-V-O-E_ LATO B-D 24
32 12-0191-S046 F-V-O-E_LATO A-C 18
33 12-0191-S047 F-V-V-E_INTERMEDIO LATO B-C-D 34
34 12-0191-S048 F-V-V-E_TESTATA 6
35 12-0191-S049 F-V-V-E_SOPRA P0 2
36 12-0191-S050 F-V-O-I_LATO B FOSSA-TESTATA 2
37 12-0191-S051 F-V-O-I_LATO B 5
38 12-0191-S052 F-V-O-I_LATO A-C FOSSA-TESTATA 3
39 12-0191-S053 F-V-O-I_INTERO LATO A-C 7
40 12-0191-S054 F-V-O-I_LATO GUIDE 12
41 12-0191-S055 F-V-O-I_SOPRA PORTA P0 1
42 12-0191-S013 ANGOLARE TRAVERSI 18
43 12-0191-S014 ANGOLARE TRAVERSI LATO PORTA 6
44 12-0191-S015 PIATTO ANGOLARE LATO PORTA 6
45 12-0191-S016 TIRANTE DIAGONALE STRUTTURA 2
46 12-0191-S223 PREMONT. TETTO PER ESTERNI 1
47 12-0191-S220 PREMONTAGGIO PENSILINA PARAPIOGGIA 1
48 12-0191-S061 CARTER BASE STAFFA LUNGA 3
49 12-0191-S062 CARTER TRAVE LUNGA 3
50 12-0191-S240 STAFFA FISSAGGIO STRUTTURA 325
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INFORMATION

•	 Pour l'emplacement de la structure, consulter le dessins de projet.
•	 Des exemples pour les différents typologies de fixations entre un compasant et l'autre sont documentés dans ce 

manuel.
•	 Chaque structure a une séquence definie qui est indiquée sur les dessins de projet.
•	 Pour une correcte installation, pour la distance entre les traverses, l'emplacement des portes, le toit et les auvents, 

faire référence au dessin de projet.

AVIS

Pour procéder au montage de la structure il EST NÉCESSAIRE DE MONTER L’ÉCHAFAUDAGE À L’EXTÉRIEUR DE LA ZONE 
DESTINÉE À L’INSTALLATION DE LA STRUCTURE.

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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6.	 COME RICONOSCERE MONTANTI E TRAVERSI

6.1.	 COME RICONOSCERE I MONTANTI

IM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 Tous droits réservés FR

CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

1 = 1er tour dans la fosse

2/3/4/... = montants centrales
À installer en ordre numérique 
séquentiel

T = en hauteur libre

COMMENT RECONNAÎTRE MONTANTS ET TRAVERSES

COMMENT RECONNAÎTRE MONTANTS

INFORMATION
UNE LETTRE EST GRAVEE SUR LE CÔTÉ DE CHAQUE 
MONTANT. La disposition des lettres est indiquée sur 
le dessin de projet pour faciliter leur positionnement 
correct.

INFORMATION
UN NUMÉRO EST GRAVÉ SUR LE CÔTÉ DE CHAQUE 
MONTANT pour déterminer la séquence correcte 
d'installation.

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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1
gravure de la partie 
INFÉRIEURE

2/3/4/...
gravure de la partie 
INFÉRIEURE

T
gravure de la partie 
INFÉRIEURE

INFORMATION

Orientez les montants de façon que les gravures sont bien visibles depuis le bas.

Istruzioni di montaggio e messa in servizio

Tous droits réservés FRIM.TEC.026.FR_rev.15.1   -  janvier 2020
14 (54)IM.TEC.079.FR_rev.5.4   -  octobre 2021 FRTous droits réservés FR



15  (54)

A

B

C

D

6.2.	 COME RICONOSCERE I TRAVERSI

IM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 Tous droits réservés FR

CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

COMMENT RECONNAÎTRE TRAVERSES

INFORMATION
UNE LETTRE EST GRAVEE SUR LE CÔTÉ DE CHAQUE TRAVERSES. La disposition des lettres est indiquée sur le dessin de 
projet pour faciliter leur positionnement correct.

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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7.	 MONTAGGIO STRUTTURA

7.1.	 POSIZIONAMENTO PRIMO GIRO IN FOSSA

7.2.	 FISSAGGIO ANGOLARE A TERRA

IM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 FR

•	 Monter la première rangée de fosse, en fixant montants et traverses, 
comme indiqué dans le dessin de projet fourni avec la structure.

•	 Monter les éléments angulaires sur chaque montant de fond de fosse.
•	 Insérer les vis de terre dans l'écrou cage préparé.

•	 Niveler la structure en serrant ou déserrant les vis de terre.
•	 Éliminer les fentes entre le montant et le sol (des cales de 1 ou 3 mm 

sont fournies avec la structure).

MONTAGE STRUCTURE EN FER

FIXATION ÉLÉMENT ANGULAIRE AU SOL

POSITIONNEMENT PREMIÈRE RANGÉE DE FOSSE

INFORMATION

Vérifier le positionnement 
de la traverse avec le 
rhombe positionné sur le 
côté gauche (regardant de 
l'intérieur).

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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7.3.	 MONTANTI 107x107 - POSIZIONAMENTO TRAVERSI SENZA GIUNZIONE MONTANTI

IM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 Tous droits réservés FR

CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

•	 Percer le plancher en correspondance avec les trous déjà présents dans les éléments angulaires.
•	 Insérer les chevilles dans les trous et les serrer.
•	 Enlever les 4 vis de terre.
•	 Couper l'éventuelle protubérance de la vis avec la meuleuse d’angle.

•	 Fixer les traverses sur montant.
•	 Insérez les écrous dans les trous sur montant.
•	 Fixez la plaque de renforcement.

MONTANTS 107x107 - POSITIONNEMENT DES TRAVERSES SANS JONCTIONS MONTANTS

INFORMATION

Insérez les écrous dans les plaques de 
renforcement qui iront sur côté de guides.

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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7.4.	 MONTANTI 107x107 - POSIZIONAMENTO TRAVERSI CON GIUNZIONE MONTANTI
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•	 Insérez la plaque de jonction all'intérieur du montant et fixer ça avec des 
vis. La plaque a des éléments pré-soudés pour faciliter l'assemblage.

•	 Fixer la plaque de renforcement.

MONTANTS 107x107 - POSITIONNEMENT DES TRAVERSES AVEC JONCTIONS MONTANTS

INFORMATION

Insérez les écrous dans les plaques de 
renforcement  qui iront sur côté de guides.

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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7.5.	 TOLLERANZE DI MONTAGGIO
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

•	 Vérifiez les tolérances de montage selon le tableau suivant.

N° Critère Paramètre Ècart admissible par rapport à la norme ∆
Catégorie 1 Catégorie 2

1 Emplacement de chaque 
niveau de l’étage par rapport 
au niveau de base:

Position de la colonne dans le 
plan, par rapport à une ligne 
verticale qui traverse son cen-
tre au niveau de base.

|∆| = ∑h/(300√n) |∆| = ∑h/(500√n)

Δ

h₃
h₂

h₁

Σh

2 L'inclinaison d'une colonne 
entre deux niveaux des étages 
adjacents:

Position de la colonne dans le 
plan, par rapport à une ligne 
verticale qui traverse son cen-
tre au niveau inférieur.

∆ = ± h/500 ∆ = ± h/1000

Δ

h

3 Rectitude d'une colonne con-
tinue entre deux niveaux des 
étages  adjacents:

Position de la colonne dans le 
plan, par rapport à une ligne 
droite entre les points de loca-
lisation des niveaux des étages 
adjacents.

∆ = ± h/750 ∆ = ± h/1000

Δ

h

4 Rectitude d'une colonne com-
binée entre deux niveaux des 
étages  adjacents:

Position de la colonne dans le 
plan à la jonction, par rapport 
à une ligne droite entre les 
points de localisation des nive-
aux des étages adjacents.

∆ = ± s/750
avec s ≤  h/2

∆ = ± s/1000
avec s ≤  h/2

Δ

h
s

TOLÉRANCES DE MONTAGE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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7.6.	 MONTANTI ≠ 107 - POSIZIONAMENTO TRAVERSI SENZA GIUNZIONE MONTANTI E LATO PORTE
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•	 Insérez la plaque de jonction all'intérieur du montant et fixer ça avec des 
vis. La plaque a des éléments pré-soudés pour faciliter l'assemblage.

•	 Fixer la plaque de renforcement 

MONTANTS ≠ 107 - POSITIONNEMENT DES TRAVERSES SANS JONCTIONS MONTANTS ET MONTANTS CÔTÉ PORTE

INFORMATION

Insérez les écrous dans les plaques de 
renforcement qui iront sur côté de guides.

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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7.7.	 POSIZIONAMENTO TRAVERSI SOPRA/SOTTO PORTE
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

•	 Vérifiez la juste position sur le dessin du projet .
•	 Fixer la traverse latérale utilissant des trous sur le montant

POSITIONNEMENT TRAVERSES AU-DESSUS/CI-DESSOUS PORTE

FIXATION SUR LES MONTANTS RÉDUITS

INFORMATION
En cas de montant de largeur réduite, 
utiliser les rivelox prémontés sur le montant 
même

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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Ø13

Ø13

Ø18-Ø48

M12x200

Ø18-Ø48
MIN. 230 mm 

KIT S000.23.0012

KIT S000.23.0012

7.8.	 ANCORAGGIO della struttura alla MURATURA

IM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 FR

•	 Pendant le montage de la structure il est souhaitable de la fixer à la maçonnerie de soutien.
•	 Vérifier les distances correctes entre les points de fixation sur le dessin de projet.

•	 Forer montant et  mur a la hauteur indiquée sur le dessin du projet
•	 Éventuellement remplir l'espace entre la structure et la paroi.
•	 Fixer la structure à l'aide des chevilles fournies dans le kit.

•	 Forer montant et  mur a la hauteur indiquée sur le dessin d'assemblage.
•	 Éventuellement remplir l'espace entre la structure et la paroi.
•	 Fixer la structure à l'aide des chevilles fournies dans le kit.

FIXATION SUR LE MONTANT

FIXATION SUR LES TRAVERSES

ANCRAGE de la structure à la MAÇONNERIE

INFORMATION

Avant de fixer la structure de façon définitive, vérifier 
TOUJOURS que la structure est parfaitement NIVELÉE.

EXEMPLE DE REMPLISSAGE DE FENTE

EXEMPLE DE REMPLISSAGE DE FENTE

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

•	 Appuyer la patte à la structure et à la maçonnerie et marquer le point de repère.
•	 Percer la couverture en correspondance du point d'ancrage.
•	 Fixer les pattes à la structure.
•	 Percer la maçonnerie en correspondance avec les trous préparés sur les pattes.
•	 Fixer la patte à la maçonnerie à l'aide de chevilles.

•	 Monter la couverture de la patte, si prévue.

FIXATION PAR PATTES EXTERNES

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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FIXAGE AVEC LES HARPONS •	 Prendre les harpons  en appuyant  l’attache à la structure et à la maçon-
nerie.

•	 Percer des trous  dans la structure en conformité du point d'ancrage.
•	 Fixer les attaches  à la structure.
•	 Percez des trous dans la maçonnerie au niveau des trous dans l’attache.
•	 Fixez l’attache à la maçonnerie avec des chevilles.

•	 Assembler les attaches une à 
l'autre.

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

•	 Assembler l’habillage de l’attache.

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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7.9.	 ULTIMO GIRO IN TESTATA

IM.TEC.079.FR_rev.5.4 -  octobre 2021 FR

•	 Monter la derière traverse dans l'hauteur libre supérieure
•	 Monter 4  profiles angulaires

DERNIÈRE RANGÉE DANS LA HAUTEUR LIBRE

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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7.10.	 FISSAGGIO PIASTRE GUIDE
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

•	 Fixer le guide des plaques de support avec des vis fournies.

FIXAGE  PLAQUES GUIDES

CAS 1 - INSTALLATION LOIN DE L’ANGLE

CAS 2 - INSTALLATION À PROXIMITÉ  DE L’ANGLE

INFORMAZIONI

Per installate correttamente le staffe, 
allinerare con i triangoli di riferimento sui 
montanti (fig. 1)

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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7.11.	 FISSAGGIO SUPPOURTI PER TERZA GUIDA (ove presente)
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FIXATION DES SUPPORTS POUR TROISIÈME GUIDE (si présent)

•	 Fixer les plaques de renforcement, l’entretoise et le guide avec les vis fournies en suivant le plan.

•	 Insérer les écrous en cage dans les plaques comme indiqué (fig. 1). 
•	 Fixer la plaque sur le montant à l’aide des vis prévues à cet effet (fig. 2-3). 
•	 Positionner l’entretoise et fixer le troisième guide sur la plaque à l’aide des vis 

présentes dans le kit (fig. 4).

RACCORDEMENT ET FIXATION DES TRONÇONS FIXATION À LA BUTÉE ET À LA FOSSE (ET INTERMÉDIAIRES SI 
PRÉSENTS)

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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TBC 4.8 X 13

KIT  S000.23.0007

7.12.	 PREDISPOSIZIONE STRUTTURA PER L'INSTALLAZIONE DEI RULLI GUIDA (ove presenti)
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

PRÉPARATION DE LA STRUCTURE POUR L’INSTALLATION DES GALETS DE GUIDAGE (si présents)

•	 Fixer les profilés parclose spéciaux avec les vis autoperceuses prévues à cet 
effet.

•	 Positionner le galet au milieu du montant afin de garantir une marge 
d’erreur dans le glissement.

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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Ø 12

KIT  S000.23.0012

7.13.	 STRUTTURA IN APPOGGIO A TERRA
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STRUCTURE D’APPUI AU SOL

•	 Positionner les entretoises prévues à cet effet et installer les plaques de fixation 
sur la structure avec les vis fournies.

•	 Ancrer la structure dans la fosse à l’aide du kit prévu à cet effet

Istruzioni di montaggio e messa in servizio

Tous droits réservés FRIM.TEC.026.FR_rev.15.1   -  janvier 2020
30 (54)IM.TEC.079.FR_rev.5.4   -  octobre 2021 FRTous droits réservés FR



31  (54)

Ø8.5

M5x16

M8x40

Ø8-Ø24

Ø8-Ø24
Ø8
M8

M8x40

M8
Ø8

Ø8-Ø24

Ø8-Ø24

M5

KIT S001.23.0005

7.14.	 TAMPONAMENTO LATO PORTA
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

•	 Fixer les panneaux de tamponnement du côté des portes directement sur les montants de la structure.
•	 Avant procéder au réglage des portes s'assurer que les panneaux sont parfaitement nivelés.

•	 Après avoir monté les portes (consulter les manuels), installer le carter 
du tamponnement du côté de portes.

TAMPONNEMENT CÔTÉ PORTE

INFORMATION
Si le tamponnement est > 150 mm, fixer les panneaux EN HAUT et 
EN BAS aussi (2 en haut, 2 en bas).

FIXATION de la PORTE SUR LE TAMPON ET POSITIONNEMENT DU COUVRE-JOINT

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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FIXATION du COUVRE-FIL 
sur le TAMPON

FIXATION du TAMPON sur la 
PORTE LUMIERE

FIXATION du TAMPON sur le 
MONTANT

•	 Monter le tampon directement sur la porte (sur l’un ou les deux côtés en fonction du plan) ou, en alternative, fixer les tampons 
directement sur les montants. Utiliser les œillets qui sont les plus facilement accessibles en fonction du type de porte (3 de 
chaque côté).

•	 Insérer la porte dans son logement et la fixer comme indiqué dans le manuel de référence.

FIXATION de la PORTE SUR LES TAMPONS

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

FIXAGE du PORTE SUR MONTANTE

•	 Monter le profile de fixage directement sur la porte (sur un ou deux 
côtés, comme indiqué dans le projet). Utiliser les trouces qui sont mieux 
accessibles en fonction du type de porte (3 de chaque côté).

•	  Insérez la porte dans ça place et fixer ça suivant le projet.

INFORMATION                      
Le kit de fixation de la porte sur le montant 
est compris dans la livraison de la porte 
elle-même.

•	 Plier la partie indiquée à 90° le long de la ligne 
perforée.

FIXATION du TAMPON sur le MONTANT

PRÉPARATION DU COUVRE-JOINT INTÉRIEUR

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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~ 10 mm
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

Traverse

•	 Fixer le tampon sur la porte au moyen des vis fournies
•	 Fixer le couvre-joint côté extérieur sur le tampon.

•	 Positionner le couvre-joint côté intérieur et le fixer sur les traverses supérieure et 
inférieure de la porte à l’aide des vis fournies.

•	  

FIXATION du COUVRE-JOINT sur le TAMPON

FIXATION DU COUVRE-JOINT CÔTÉ INTÉRIEUR

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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7.15.	 CROCIERE
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CROISÉES

•	 Fixez les attaches des croisées aux plaques angulaires.
•	  Insérez le tirant et fixez ça avec des boulons.

•	 Fermer les boulons de façon que 
le tirant reste en tension.

INFORMATION
La barre doit rester dans l’encombrement 
intérieur de la structure ; la rogner en 
conséquence si nécessaire.

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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7.16.	 TETTO (se in fornitura)
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

COUVERTURE (si l'offre)

1.	 Pré-assembler les panneaux qui composent le toit fig. B
2.	 Insérer le toit par l’avant dans l’espace prévu à cet effet  fig. C
3.	 Fixer le toit sur la structure comme indiqué dans la fig. A

INSTALLATION À L’AVANT (PAR L’EXTÉRIEUR DE LA STRUCTURE)

INSTALLATION DE L'INTÉRIEUR de la structure.COUVERTURE d'INTÉRIEUR

1.	 Insérer les panneaux du toit par l'intérieur et les positionner comme indiqué 
sur le plan de conception.

3.	 Fixer les panneaux entre eux par l'extérieur à l’aide d’un 
échafaudage.

2.	 Fixer les panneaux sur la structure au moyen des vis autoperceuses 
fournies dans le kit.

fig. 01a

fig. 01c fig. 01d

fig. 01b

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
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7.17.	 TETTO per ESTERNO (se in fornitura)
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COUVERTURE D'EXTÉRIEUR (si l'offre)

•	 Insérez les panneaux dans l'ordre indiqué.
•	 Fixez les panneaux à la structure du toit avec des rivets.

•	 Assembler le cadre du toit dans les quatre angles.

INFORMATION
Le toit d'extérieur est prêt pour être monté depuis l'intérieur de la 
structure.

fig. 02a

fig. 02b

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

•	 Fixer les panneaux de la couverture latérale du toit avec des rivets, de 
deux côtés des panneaux.

•	 Le fixer sur la structure 
sur tous les côtés.

•	 Positionner le toit dans 
son logement à l'avant 
(par l'extérieur de la 
structure).

INFORMATION

Vérifier la pente dans le dessin d'ensemble.

fig. 02c

fig. 02d

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
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7.18.	 TETTO PER ESTERNI SU DOMOFLEX (optional)
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

•	 Installer la charpente extérieure 
comme indiqué dans § 7.17 COUVERTURE 
D'EXTÉRIEUR (fig. 02a).

•	 Installer le toit intérieur 
comme indiqué dans § 7.16 COUVERTURE.

•	 Installer la tôle de remplissage de toit extérieur 
comme indiqué dans § 7.17 COUVERTURE 
D'EXTÉRIEUR (fig. 02b).

DOMOFLEX - COUVERTURE D'EXTÉRIEUR (optional)

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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•	 Installer le coin de protection de toit extérieur 
comme indiqué dans § 7.17 COUVERTURE 
D'EXTÉRIEUR (fig. 02c). 
fixez-les comme indiqué dans (fig. 02d).

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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M10
Ø10

M10x35
Ø10

M10
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7.19.	 IRRIGIDIMENTO DELLA STRUTTURA
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FIGEMENT DE LA  STRUCTURE

•	 Percer le plafond (ou la dalle) en correspondance du trou déjà percé sur 
l'élément angulaire.

•	 Insérer les chevilles dans les trous percés et les fixer.

CASO 1 - CAS 1 - ANCRAGE A’ LA  MAçONERIE

CAS 2 - CONTREVENT LATéRALES

•	 Fixer les angulaires en veillant au côté;
•	 Fixer le premier contrevent (dehors);
•	 Fixer le deuxième contrevent (dedans) en insérant les épaisseurs.

INFORMATION
Si l'ancrage au plafond n'est pas possible, 
procéder avec la fixation du montant ou de 
la dernière traverse fixe à la maçonnerie.

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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M6

M6

KIT S001.23.0001

7.20.	 TAMPONAMENTO PRIMO GIRO IN FOSSA
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

Si nécessaire, insérer dans les traverses les molettes avec la collerette.
Les positions nécessaires sont marquées par la perforation des panneaux 
de tampon intérieurs.
Dans le tour de fond de fosse, les écrous en cage servent à :
- Traverse à terre  >  couronne en bas
- Traverse plus  haut >  couronne en haut

Vérifier que  les écrous sont insérées dans les plaques de fixage sur 
le côté de guides. Si elles ne sont pas installées, il est nécessaire de 
demonter la plaque et insérer les écrous.

•	 Insérez les supports du verre en correspondance des écrous.

TAMPON PREMIER TOUR DANS LA CUVETTE

INFORMATION
La première rangée de fosse est 
TOUJOURS aveugle.

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
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M6x30
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•	 Positioner le tamponnement aveugle.
•	 Fixer le panneau du tamponnement  interieur.

INFORMATION
Pour le positionnement des supports de 
verre sur les guides latéraux, reportez-
vous au dessin du projet et/ou aux trous 
rapportés sur le tamponnement interne.

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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M6

M6

KIT S001.23.0001

7.21.	 TAMPONAMENTO
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

SUPPORTS DE VERRE HORIZONTAUX

•	 Insérez dans les traverses les écrous, où il est nécessaire.
Les positions nécessaires sont visibles graçe aux forages des panneaux de 
tamponnement intérieur.

•	 Insérez le support du verre

TAMPONNEMENT

AVIS

En structures pour les dehors, positionnez-vous le joint 
d’étanchéité adhésif ou le silicon sur la façade interieur des 
montants and travers avant de monter le tamponnement.

Monter le tamponnement sur tous les côtés avant l'installation.

INFORMATION
Vérifier que  les écrous sont insérés dans les plaques de fixage sur 
le côté de guides. S'ils ne sont pas installées, il est nécessaire de 
demonter la plaque et insérer les écrous.

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE
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M3,2x7

KIT S001.23.0006
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•	 Positioner le tamponnement avec des vantouses
•	 Fixer le panneau  du tamponnement intérieur.

•	 Assembler le tamponement aveugle avec des rivets.

PANNEAUX AVEUGLES SPÉCIAUX « FLAT » - PRÉMONTAGE

PANNELLI CIECHI STANDARD - PREMONTAGGIO

INFORMATION
Les panneaux aveugles « FLAT » doivent toujours être utilisés par le côté 
débarquement/pore et en cas de dimensions hors norme (dimensions 
d’une traverse à l’autre ≠ 1 250 mm).

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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•	 Positionner le tampon (pour les panneaux en verre, utiliser les ventouses 
prévues à cet effet).

INFORMAZIONI
En cas d’absence de portes dans la cabine 
et/ou PLATEFORME domoFLEX, utiliser les 
tampons spéciaux « FLAT ».

Pour le positionnement des supports en 
verre et du tampon côté guides, se reporter 
au plan de conception et/ou aux trous 
indiqués sur les tampons intérieurs.

PANNEAUX VITRÉS ET AVEUGLES « FLAT » - INSTALLATION

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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M6 M6x30

KIT S001.23.0001
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

•	 Inserer les écrous dans les montants.
•	 Positioner le support de verre verticale et fixer ça.

PARCLOSES VERTICAUX

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, MESSA IN SERVIZIO E MANUTENZIONE

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio
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Istruzioni di montaggio e messa in servizio

Tous droits réservés FRIM.TEC.026.FR_rev.15.1   -  janvier 2020
47 (54)IM.TEC.079.FR_rev.5.4   -  octobre 2021 FRTous droits réservés FR



48  (54)

LIFTINGITALIA S.r.l.
Via Cadu�  del Lavoro, 16 -  43058 Bogolese, Sorbolo (PR) - Italy
Phone  +39 0521.695311  -  Fax  +39 0521.695313

www.li� ingitalia.com  -  info@li� ingitalia.com

M8x40

STANDARD FIX

OPTIONAL FIX

KIT S001.23.0013

7.22.	 TETTOIA DI PROTEZIONE (se in fornitura)
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AUVENT DE PROTECTION (si l'offre)

INFORMATION
Mettez du silicone soigneusement sur trois côtés pour 
éviter les infiltrations.

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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7.23.	 SILICONATURA PER ESTERNI
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

•	 Si la structure est pour l'EXTÉRIEUR, on doit siliconer toutes les jonctions 
entre les montants et les traverses

•	 Siliconer aussi l'interface de la structure-toit

SILICONAGES POUR EXTÉRIEUR

AVIS
Dans le cas de structures d'extérieur, enduire soigneusement de silicone aux points indiqués (aussi bien pour le tampon 
vitre que pour le tampon aveugle) afin d’éviter d'éventuelles infiltrations avec les dommages conséquents à la structure.

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio
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M4.8x13 M4.8x13
M4.8x13

KIT S000.23.0007

KIT  S001.23.0010 

M6 2.5-3.0

M6x30

8.	 CASI PARTICOLARI

8.1.	 INSTALLAZIONE SCATOLA PER LEVA DI AZIONAMENTO DISPOSITIVO PROTEZIONE FOSSA (domoFLEX)

8.2.	 INSTALLAZIONE TAPPI DI PROTEZIONE SUPERIORI (domoFLEX OPEN)
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CAS PARTICULIERS

INSTALLATION DU BOÎTIER POUR LEVIER D’ACTIONNEMENT DE DISPOSITIF DE PROTECTION DE CUVETTE (domoFLEX)

INSTALLATION DES COUVERCLES DE PROTECTION SUPÉRIEURS (domoFLEX OPEN)

•	 Installer le support du levier (fourni avec la structure).
•	 Installer le levier.
•	 Une fois le mécanisme d’ouverture mis en place, fermer le compartiment.

•	 Insérer les écrous en cage dans les trous carrés des étriers logés dans les montants de la butée.
•	 Positionner le couvercle supérieur
•	 Fixer le couvercle avec les vis fournies

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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TSEI M8x40

TSEI M8x40

8.3.	 MONTAGGIO VETRI SU STRUTTURA FGL (PANORAMICA/FULL-GLASS)
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ASSEMBLAGE DE VERRE SUR STRUCTURE FGL (PANORAMIQUE/PLEIN VERRE)

•	 Pour fixer le verre, utilisez les goujons porte-verre avec les vis appropriées, comme indiqué sur les 
dessins..

FIXATION DE VERRE

GOUJON

SCELLER
SUPPORT DE VERRE

Istruzioni di montaggio e messa in servizio
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9.	 MANUTENZIONE

9.1.	 VERIFICHE MECCANICHE

9.2.	 PULIZIE
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

ENTRETIENENTRETIEN

VÉRIFICATIONS MÉCANIQUES

NETTOYAGE

In occasion of the periodic checks of the elevator or of the platform, check the fixing  of screws and bolts.
Verify the correct position of the plugs and the wiring covers.
Check the cladding seals and replace them in case of cracks or cuts.
Verify the fixing to the wall.

To avoid damaging the structure during cleaning, we recommend to use neutral detergent water solution. Acid based detergents, 
ammonia, alcohol are to be strictly avoided, since these aggressive substances might damage the surface. NEVER use products 
containing soda.
The way to keep mirrored aluminum profiles bright is to clean them by means of a blend of oil and denatured alcohol, equal parts.

For glass cladding, use  warm water with a teaspoonful of denatured alcohol or ammonia. Be careful and do not touch the alumi-
num surfaces which might be damaged. Do not clean glass surfaces when exposed to direct sun rays, to avoid stains.
For painted or anodized aluminum cladding, use a neutral detergent solution . Acid based detergents, ammonia, alcohol are to be 
strictly avoided, since there aggressive substances might damage the surface. NEVER use products containing soda.

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio
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CROSS 50.2 - Structure en acier
INSTRUCTIONS DE MONTAGE, MISE EN SERVICE ET MAINTENANCE

ENTRETIEN

CROSS Acciaio 50.2 - Struttura in acciaio
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